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SUDĖTINIAI PRIJUNGIAMIEJI LAIKO SAKINIAI 
ŠIAURĖS ŽEMAIČIŲ TARMĖJE 

(REMIANTIS XX A. II PUSĖS PAVELDU)

Jūratė PAJĖDIENĖ
Lietuvių kalbos institutas

1. Įvadas

Straipsniu tęsiamas šiaurės žemaičių tarmės respondentams būdingo 
sudėtinių prijungiamųjų laiko sakinių vartojimo modelių tyrimas1. Šį kartą 
pristatomas viename iš XX a. antrosios pusės šiaurės žemaičių kretingiškių2 
kalbėjimo paveldą įamžinusių leksikografijos šaltinių — Šiaurės vakarų že-
maičių žodynas. Ylakių, Lenkimų, Mosėdžio, Skuodo, Šačių apylinkių šnektos 
A–O, P–Ž (žr. Vanagienė, 2014; 2015, toliau — ŠVŽŽ 1, 2)3 — randamų 
prijungiamųjų laiko sakinių struktūrinių ir semantinių modelių aprašas. Dėl 
tiriamos medžiagos gausumo straipsnyje aptariami tik pirmajame šio žodyno 
tome užfiksuoti laiko sakiniai. Jų rasta 1431. Aprašant ŠVŽŽ 1 laiko sakinius 
palyginimui pasitelkiama anksčiau atlikta kitos žemaičių patarmės — šiau-
rės žemaičių telšiškių — kalbėjimo tekstų sąvaduose Taip šneka tirkšliškiai 
(toliau — TŠT) ir Šiaurės žemaičiai telšiškiai (toliau — ŠŽT) aptiktų laiko 
sakinių struktūros ir morfosintaksinių modelių analizė (žr. Pajėdienė 2018). 
Abiem atvejais medžiaga duomenų bazei atrinkta ir analizuota remiantis 
tomis pačiomis teorinėmis nuostatomis. Jas trumpai galima pristatyti taip: 

• Šalutinis sakinys laikomas prijungiamuoju, kai jis yra kito sakinio da-
limi4. Praleidus prijungiamąjį dėmenį pagrindinio dėmens gramatinė 
struktūra nėra suardoma, nes šalutinis dėmuo tik modifikuoja pagrin-
dinio sakinio tarinį (plg. Hengeveld 1998: 335). 

1 Autorė dėkoja abiem įslaptintiems Recenzentams už pastabas ir pasiūlymus.
2 Apie šiaurės žemaičių (arba vadinamųjų dounininkų) kalbos ypatybes bei šiaurės žemaičių 

telšiškių ir kretingiškių patarmių skirtumą, paremtą u, i // ọ, ẹ kaita negalūniniuose skiemenyse 
žr. Zinkevičius 1994: 85–87; 112–120; 114; Pabrėža 2013; 2017: 47–48. 

3 ŠVŽŽ sudaro dvejopo pobūdžio iliustracijos — jame gausu ir kasdieniško žemaičių diskurso 
(1960–1990 m. Birutė Vanagienė nuolat užrašinėdavo savo artimiausios aplinkos pašnekesius), 
ir 1989–1996 m. vykusių dialektologinių ekspedicijų metu užfiksuotų pokalbių medžiagos 
(plg. Subačius 2014, XII; XIV–XVII).

4 Šalutinis sakinys apibūdinamas pagal santykį su stipresne konstrukcija, kurios dalimi jis 
yra (plg. Huddleston 1999: 339) arba apibūdinamas kaip tai, kas nėra pagrindinis sakinys 
(plg. Langacker 1991: 436). Dėl asimetrinio santykio prijungiamieji sakiniai paprastai yra 
suvokiami ne kaip argumentai, bet tik kaip informacijos apie propoziciją (pagrindinį sudėtinio 
sakinio dėmenį) priedas (plg. Whaley 1997: 250). 
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• Šalutinio sakinio dėmens struktūrai būdingas jungiamasis žodis (arba 
prijungimo rodiklis). Pasak Berndʼo Kortmannʼo, prieveiksminių sakinių 
prijungimo rodiklis (adverbial subordinator) — tai nelinksniuojama žodžio 
forma, galinti paveikti5 visą prijungiamąjį dėmenį, bet pati jame neatlie-
kanti konkretaus sintaksinio (t. y. sakinio dalies, pvz. laiko aplinkybės) 
vaidmens6; šalutinio dėmens struktūroje prijungimo rodiklis paprastai 
užima kraštinę poziciją (plg. Kortmann 1997: 72–73; 1998: 458–460). 

• Prieveiksminiai laiko sakiniai lokalizuoja pasakojimo situacijas laike — 
ir tai yra tik dalis santykinės laiko reikšmės, atsiskleidžiančios lyginant 
vieno veiksmo santykį su kitu (plg. Huddleston, Pullum, ed. 2002: 
695–696). Laiko sakiniais kartu su veiksmų vienalaikiškumo ar sekos 
reikšmėmis gali būti perteikiami ir kiti hiponimiški bendrai laiko sąvokai 
parametrai: momentas, trukmė, pasikartojimas (plg. van der Auwera 
1999: 11). Tokių parametrų perteikimą lemia tam tikra pagrindinio ir 
šalutinio sakinio tarinių atitiktis — jų gramatinio laiko formų savitarpio 
santykis, veiksmažodžių veikslo reikšmių derėjimas su jungiamojo žo-
džio semantika bei kitos sakinio sandaros ypatybės. Vienos gramatinės 
išraiškos modelis gali turėti dvejopą reikšmę: nurodyti ne vien tik tam 
tikros tvarkos veiksmų lokalizaciją laiko skalėje (plg. Levinson 2003: 
16), bet ir priežastinę jų sąsają. 

• Prijungiamųjų laiko sakinių pozicija pagrindinio dėmens atžvilgiu da-
bartinėje lietuvių kalboje apibūdinama kaip laisva, nes reikšmių santykį 
lemia ne šalutinio dėmens pozicija, bet jungiamojo žodžio vaidmuo ir 
darna su abiejų sudėtinio sakinio dėmenų veiksmažodžio formomis 
(veikslo ir gramatinio laiko atžvilgiu) (plg. Ambrazas 1976b: 844–846; 
2006: 680; Holvoet 2003: 107). Vis dėlto kalbos vienetų pateikimo tvarka 
atspindi informacijos reikšmingumą diskurse, todėl ir prijungiamojo sa-
kinio dėmenų išdėstymas paryškina norimus dėmesio sutelkimo centrus. 
Šnekamojoje kalboje dėmesio sutelkimo momentai gali išnirti ir netikė-
tai — spontaniškai prisiminus būtinybę pateikti laiko nuorodą. Kai kurie 
sakinių sudarymo modeliai yra kur kas dažnesni už kitus, todėl didesnės 

5 Dar apie jungiamojo žodžio (connective) funkcines galimybes, nežiūrint įprastinio 
morfosintaksinio vaidmens, žr. Nau, Ostrowski 2010: 7–8. 

6 Kortmannʼo vykdytame Europos kalbų prieveiksminių sakinių tyrime buvo laikomasi 
prijungimo rodiklių natūralumo kriterijaus kilmės (kad nebūtų archaizmas) ir kalbos 
standartiškumo (kad nebūtų dialektizmas) atžvilgiu (plg. Kortmann 1997: 72–73). Tiriant 
šnekamosios kalbos atmainą reprezentuojančius tarminius tekstus nuostata, kad prijungimo 
rodiklis neturi priklausyti žymėtų žodžių registrui, gali būti laikoma atitikimu įprastumo 
kriterijui. Dar plg. Kortmann (1997: 357). 
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apimties skirtingų šaltinių teikiamų duomenų sugretinimas leidžia pa-
matyti populiariausių struktūrinių modelių parinktis, o ypatingesnės 
sandaros atvejais — ir dėl sustabarėjimo išsilaikiusių sintaksinių struktūrų 
gyvybingumą, naujoviškų sakinio potipių su iš bendrinės kalbos perimtu 
prijungimo rodikliu prisijaukinimo pradžią ar tarmei tradiciškai būdingų, 
bet iki šiol dar nepastebėtų (neaptartų) variantų atvejus. 
Remiantis prijungimo rodikliu kaip sintaksinio aprašo atskaitos pagrindu 

straipsnyje pateikiama kiekybinė ir struktūrinė laiko sakinių, aptinkamų 
ŠVŽŽ 1, analizė, daugiausia dėmesio skiriant laiko sakinių potipių dažnumo 
santykiui, pozicinių modelių pasiskirstymui ir tariniais einančių veiksma-
žodžių formų derėjimui tarpusavyje. Laiko sakiniai aprašomi funkcinius 
prijungimo rodiklių reikšmių tipus skiriant į dvi grupes: 1) bendrosios ir 
momentinės laiko reikšmės7 bei 2) laiko ribos.

Visose lentelėse ŠVŽŽ 1 laiko sakinių vartojimo duomenys pateikiami 
sugretinti su analogišku aspektu įvertintais TŠT ir ŠŽT laiko sakiniais. Sakinių 
pavyzdžiai pateikiami kartojant šaltinyje užrašytą transkripciją (žr. Vanagienė 
2014, XXVIII), bet aiškinamajame tekste vartojamos į bendrinę kalbą atsta-
tytos žemaitiškų jungiamųjų ar atliepiamųjų žodžių formos8. 

2. Šiaurės žemaičių kretingiškių prijungiamieji laiko sakiniai 
(remiantis ŠVŽŽ 1 iliustracine medžiaga) 

Didžiąją ŠVŽŽ 1 prijungiamųjų laiko sakinių dalį sudaro sakiniai su 
bendrosios ir/ ar momentinės laiko reikšmės jungiamaisiais žodžiais (91,4%); 
laiko ribos prijungimo rodiklius turinčių sakinių vartosena retesnė (~8,6%) 
(beveik identišku santykiu laiko sakiniai pasiskirsto ir TŠT — plg. 1 lentelėje 
pateiktus duomenis)9. 

7 Dviejų potipių sakinius su šiais sąlygiškai įvardintais prijungimo rodikliais aptarti kartu yra 
patogu dėl bendrosios reikšmės prijungimo rodiklių vartojimo ir veiksmų vienalaikiškumą, 
ir seką nusakančiuose sakiniuose.

8 Jos atitinka Lietuvių kalbos žodyno (LKŽe) transponavimo variantus, plg.: kaip (<– kãp), tuo 
(<– tọu); kai kuriais atvejais transponuotoji ir tarminė formos fonetiškai sutampa, plg.: kumet 
(=kumet), tumet (=tumet).

9 XVI–XVII a. senuosiuose lietuvių raštuose matomas kiek kitoks šių dviejų laiko sakinių 
potipių vartojimo dažnumo santykis: Jono Bretkūno, Mikalojaus Daukšos ir Konstantino 
Sirvydo pamokslų rinkiniuose laiko ribos sakiniai vidutiniškai sudaro ~18% (atitinkamai: 
22,5%; 17,8% ir 15,8%), o laiko sakiniai su bendrosios reikšmės ir momentinės reikšmės 
jungiamaisiais žodžiais — ~82% (atitinkamai 77,5%, 82,2% ir 84,2%); šiuose didelės apimties 
šaltiniuose santykinis laiko ribos sakinių vartojimo dažnumas labai panašus (vidutiniškai 
~5 vnt. autoriniame lanke), o sakinių su bendrosios reikšmės žodžiais — kiek skiriasi (nuo 
~18 iki ~27 vnt.) (plg. Pajėdienė 2012: 9; 39; 40). 
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1 lentelė 
Semantinis ŠVŽŽ 1, TŠT ir ŠŽT laiko sakinių raiškos pobūdis

Laiko sakiniai 

Šiaurės žemaičių 
kretingiškių 
šaltiniuose

Šiaurės žemaičių telšiškių 
šaltiniuose

ŠVŽŽ 1 TŠT ŠŽT
su bendrosios ir momentinės laiko 
reikšmės jungiamaisiais žodžiais

1308 (91,4%) 551 (91,68%) 159 (93,53%)

su ribos reikšmės jungiamaisiais žodžiais 123 (8,6%)  50 (8,32%) 11 (6,47%)
IŠ VISO 1431 (100%) 601 (100%) 170 (100%)

2.1. Laiko sakiniai su bendrosios ir momentinės laiko reikšmės 
jungiamaisiais žodžiais
Šio tipo laiko sakiniuose vartojamų prijungimo rodiklių reikšmė būna 

arba gana abstrakti ir žymi bendrą laiko nuorodą, arba paryškina veiksmo 
momentą. Apibendrintam dviejų veiksmų laiko santykiui nusakyti gali 
būti pasitelkiami jungiamieji žodžiai ka ‚kai‘, kad(a), kaip, kumet ‚kuomet‘, 
o veiksmų betarpiškai sekai ir/ar momentiškumui — samplaikiniai ka tik, 
kaip tik ir vieniniai lig ‚vos‘, tik, tujau(s) / tuo ‚tuojau; ką tik‘, jau, vos, sau10. 
Dažniausiai ŠVŽŽ 1 aptinkami laiko sakiniai su prijungimo rodikliais ka 
(~72,9%), kad (~12,5%) ir kaip (~10,6%) (šiaurės žemaičių telšiškių kalbėjimo 
tekstuose vartojimo dažnumo seka kiek skiriasi: ka, kaip, kad — plg. 2 lentelės 
duomenis). 

Laiko sakiniais su ka, kad(a), kaip, kumet perteikiami veiksmų vienalai-
kiškumo arba sekos santykiai. Vienalaikiškumo santykį lemia abiejų dėmenų 
(arba bent vieno iš jų) tarinio raiška statinę būseną žyminčiu eigos veikslo 
veiksmažodžiu, plg.: 

(1) ka  menộu švit, nãkti ni kûokẹ baisma ne ẽtẹ 43
(2) ka d  r ûkana, kũok debeộuta, ànũ (žvaigždžių) ne ni mattẹ 110
(3) k ã p  dàbã sâuleta, àni (karosai) gộl sâule, nẽit pri mẽškerẹs 434

10 Žemaičių leksikografiniuose šaltiniuose šalutinių laiko sakinių jungimo funkcija priskiriama 
žodeliams ka ‚kai‘, kad ‚kai‘ (kada šia funkcija atskirai neaptariamas), kumet (žr. KTŽ 136; 138; 
195; ŠVŽŽ 1 244; 246; 350) bei keliais variantais — lig/ lik/ lyg(u) — transponuojamam lig, 
kuriam nurodomas dvejopo junglumo funkciškumas, pagrįstas reikšmėmis ‚vos‘ ir ‚kol, iki‘ 
(KTŽ 214; ŠVŽŽ 1 391; 393); kaip pabrėžiamoji dalelytė apibūdinami žodeliai tik (ŠVŽŽ 2 
342), vos (ŠVŽŽ 2 464; KTŽ 491), kaip prieveiksmiai — žodeliai tujau(s) / tuo (ŠVŽŽ 2 
370; KTŽ 458), kaip prieveiksmiai ir/ar kaip dalelytės — žodeliai jau (ŠVŽŽ 1 232), sau 
(ŠVŽŽ 2 168–169; KTŽ 356).
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2 lentelė
ŠVŽŽ 1, TŠT ir ŠŽT laiko sakinių su bendrosios ir momentinės laiko reikšmės 

jungiamaisiais žodžiais santykinis ir absoliutinis dažnumas

Laiko sakiniai
Šiaurės žemaičių 

kretingiškių 
šaltiniuose

Šiaurės žemaičių telšiškių šaltiniuose

su jungiamuoju žodžiu ŠVŽŽ 1 TŠT ŠŽT
ka (tik) 953 (72,86%) 410 (74,4%) 90 (56,6%)
kad 163 (12,61%) 40 (7,3%) 21 (13,83%)
kaip (tik) 138 (10,55%) 82 (14,8%) 43 (27%)
tik 23 (1,76%) 4 (0,7%) 1 (0,63%)
lig(u) 15 (1,15%) 2 (0,36%) 1 (0,63%)
kumet 7 (0,54%) 8 (1,5%) 2 (1,3%)
jau, tujau(s)/tuo 5 (0,38%) 3 (0,5%) –
kada 2 (0,15%) 2 (0,36%) 1 (0,63%)
vos 1 (0,07%) – –
sau 1 (0,07%) – –
IŠ VISO 1308 (100%) 551 (~100%) 159 (~100%)

Veiksmų laiko sutapimas neretai paryškinamas atliepiamuoju žodžiu. Juo 
gali būti laiko prieveiksmis, daiktavardis ar daiktavardiniu junginiu nurodoma 
laiko sąvoka, plg.:

(4) ka  žmũogòs pakldệs , ta  gids gid 163
(5) mãžos gerộms ẹ n  j â u  ter, ka  d à b ã  gi.vènâm pri vệns kta 182
(6) ka  gâlva trinkâu sọ šârmọ, n  ku m èt  nebva bluzganu 69
(7) ta dẽlč ka  , t ọ u  t â r p ọ  gèrã  sọvẽštẹ (šieną) 113
(8) ka  dèg, j ã u  tũo vitûo  pningã 111
(9) kàd à làk, t àd à11 tûoks (liežuvio) idọbệms jau pasẹdãra tam šni 218
(10) s è  ã u ,  ka  prũosu nebva, ta d  bva kčels drabžêms 323
(11) k  t a  k ã r t a ,  ka d  aš âugâu, pãprastas kknẹs bva 346
Veiksmų sekos reikšmę laiko sakiniuose lemia dinaminis pagrindinio 

dėmens veiksmažodis ir įvykio veikslo veiksmažodžio formų parinkimas 
šalutinio dėmens tarinio raiškai, pvz.: 

(12) ka  palêida, ka begâu nmi 479
(13) kọpũstâ, matâ, àni minkšte, ka  prãded rûktẹ 443
(14) mệršt bts, ka  ikộnd žmũogộu 446 

11 Alekso Girdenio manymu, tada yra knyginis žodis (plg. Girdenis 1996: 71). 
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Veiksmų seką mėgstama paryškinti pagrindiniame dėmenyje esančiu 
atliepiamuoju žodžiu (dažniausiai tam pasitelkiami žodeliai ir12, (ta) tuokart, 
tumet, paskiau, taip), plg.:

(15) k ã p  ànà (bitė) prisẹspâudẹ, ẹ r  igelẹ 177
(16) k ã p  sldâu nu tũo kresla, ẹ r  ilâuau kȓâukla 336
(17) (buožgalvis) ka d  ộudẹga nũmet, ta  t  u k ã r t  teprãded kuojẽlẹs dktẹ 

anâm 433
(18) k ã p  ibrs, t  u k â r t  tus lâiškus nujâuọ 76
(19) k ù m èt  ârkli gavâ, t ù m è t  i sek 174
(20) p à   ã u ,  k ã p  tievelis nũmẹrẹ, pasẹdaljûom žemẽlẹ 104
(21) kãp  ns t  ktã  jau isẹlêida, tẽp  sau vel sau sudundejẹ [...] ta žẽmẹ 140
Nusakomos situacijos veiksmų kompaktiškumui paryškinti laiko saki-

niuose pasitelkiami prijungimo rodikliai tik (tik neretai būna samplaikoje su ka 
arba kaip), lig/ lik, tujau(s). Turima medžiaga rodo, kad šie žodeliai prijungimo 
rodiklio funkciją įgyja betarpišką ir (ar) netikėtą veiksmų seką nurodančiuose 
sakiniuose (momentinį veiksmų pobūdį juose neretai išryškina įprastines 
veiksmažodžio formas pakeičiantys ištiktukai, žr. (26), (29), (30) pavyzdžius). 
Aptikti pavieniai žodelių vos, jau, sau atvejai (žr. (27)–(29) sakinius)13 gali 
atrodyti ginčytini14, nes jų kaip prijungimo rodiklio funkcija išryškėja tik 

12 Iš pirmo žvilgsnio žodeliui ir atrodo labiau priskirtina tik pabrėžiamosios dalelytės funkcija, 
kuri reikšme ‚net, dargi‘ nurodyta ŠVŽŽ 1 223. Vieno iš šio straipsnio anoniminių Recenzentų 
manymu, žodelis ir tik tikslina veiksmažodžio reikšmę. Vis tik ŠVŽŽ 1 iliustracijose randamas 
pluoštas laiko sakinių (daugiausia su kaip), kuriais nusakomas veiksmo momentas sutampa 
su pagrindinio dėmens veiksmažodžiu nusakomo netikėto įvykio pradžia, o pagrindinio 
dėmens kraštinėje pozicijoje prieš veiksmažodį esantis ir turi reikšmę ‚tada / tuo momentu 
/ tuomet / nuo tada‘ koreliuoja su kaip, todėl vertintinas kaip atliekantis atliepiamojo žodžio 
funkciją. Plg. tekste pateiktus (15) bei (16) sakinius ir dar porą pavydžių: kã(p)  pasẽna ẹr 
apklika 319; bva mtri, kãp susrga, ẹ  neblka núžọngũos 482.

13 Iki šiol į šiuos žodelius, kaip į galinčius atlikti laiko sakinio prijungimo rodiklio funkciją, 
nebuvo atkreiptas dėmesys. Deja, kol nėra paskelbtos turimų tarminių tekstų elektroninės 
versijos, realų tokių jau / sau vartosenos dažnumą patikrinti galima tik iš naujo nuosekliai 
skaitant šaltinius, o ne pasitelkus automatinę paiešką. 

14 Žodelių jau, sau kaip prijungimo rodiklių funkcija pateiktuose pavyzdžiuose nepasirodė 
įtikinama ir vienam iš anoniminių šio straipsnio Recenzentų. Laiko reikšmei patikslinti 
vartojamų pagalbinių žodžių funkcinis vaidmuo lietuvių kalbos gramatiniuose aprašuose 
ne kartą vertintas skirtingai. Vienas iš tokių atvejų išryškėjo aptariant nefinitinius sakinius. 
Jablonskis, pateikęs sutrauktinių sakinių, galinčių „turėti šalutinių sakinių jungtis” pavyzdžius 
([...] Vos pasirodžius saulelei, tuojau jauti jos spindulių galybę [...]), teigė, kad juose „tokie 
žodžiai, kaip: lig, ligi, kol..., [...] tėra vadinamosios kalbos dalelytės”, nes „jų darbas čia — 
padėti vien sakinio daliai, kuri išreikšta kitais žodžiais, tiksliaus pasižymėdinti” (Jablonskis 
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pagal analogiją su kitais tam tikros struktūros (prepozicinis šalutinis dėmuo, 
kraštinė — šalutinį dėmenį pradedanti — prijungimo rodiklio pozicija) ir 
semantikos (šalutiniu dėmeniu nusakomo veiksmo momentiškumas ir pagrin-
diniu dėmeniu nusakomo veiksmo netikėtumas ir rezultatyvumas) sakiniais, 
sudarytais su kai(p) tik ar tik. Plg.:

(22) t i k  ẹžgrda, t ù j ã u  ãuss pastãtẹ ẹ klãusûos 37
(23) ka  t i k  atsisedọ, ẹ  kèreûojẹs i skrẽta vãks 289
(24) l i k  parvaavâu ẹš rùsẹjũos [Rusijos], ẹ r  apstûojẹ ka͘p šnis 391 
(25) t ù j ã u s  suru.âu tu cgarieta, atsẹkelẹs ẹ nuejâu 89
(26) l i k  tik ns ãdgọlẹ, tus pãtẹlus ûst 309
(27) v ũ o s  pradejẹ âuktẹ ẹ nukrâûojẹ 328
(28) j a u  ikộnda (bitė) ẹ r  ànũos nèbe 275 
(29) sa u  dvrati pãmetẹ, mn f  m t  pri žẽmẹs 160 
Žymiai dažniau minėtieji žodeliai atlieka pabrėžiamosios dalelytės (in-

tensyvumo modifikatoriaus) ar atliepiamojo žodžio funkciją. Kartais skirtingas 
funkcijas atliekantys tik arba lig būna aptinkami net tame pačiame sudėtiniame 
sakinyje, plg.:

(30) t i k  <...> ilọ i lûova — ẹ vel t i k  klũmpš klũmpš 398 
(31) l  g  ọns mrẹ, l  g  t ù j ã u s  pàt tọu malûna ẹr ọždãrẹ 393

ŠVŽŽ 1 (kaip ir TŠT bei ŠŽT) esama praeityje pasikartojančius veiks-
mus nupasakojančių laiko sakinių, kurių pagrindinio ir šalutinio dėmens 
tariniai išreikšti būsimojo laiko veiksmažodžių formomis15, tik kartais juose 
pasitelkiant pagalbinį veiksmažodį liuob16, plg.:

(32) rdẹni, ka  pals, patvns, kâlns iš kâlna ndu  ộ ( b )  bûs 254 

1957: 518). Ambrazas jiems suteikė jungiamojo žodžio statusą: „Laiko reikšmei tiksliau 
apibrėžti vartojami jungiamieji žodžiai iki, ligi, ligi tik, prieš ir kt. einantys padalyvinės, 
pusdalyvinės ar dalyvinės konstrukcijos pradžioje“ (Ambrazas 1976a: 534).

15 Laiko sakinių su ka/ kad ir būtojo dažninio laiko veiksmažodžio formomis su ‑dav‑ raiška 
išskirtinai reta: ŠVŽŽ 1 — 5 vnt. ir ŠŽT — 1 vnt. (žr. 3, 4 ir 7 lenteles). Kad būtojo dažninio 
laiko formų įtraukimo į ŠVŽŽ gal ir kiek sąmoningai buvo privengta rodo jų vartojimas tik 
iliustruojant retesnę leksiką, pvz.: ka nebûdava sklẽpa, i kãọ dedava (bulves) 263; nt‿ledãs 
ka bûdava jau vėinọ lèdžngọ, tad nks, nàg vadnûom 459.

16 Apie vietoj lietuvių bendrinėje kalboje įprasto būtojo dažninio laiko formų su ‑dav‑ žemaičių 
vartojamą „pagalbinį veiksmažodį ûob, ộub, ộ͘b su bendratimi arba būsimuoju laiku“ žr. 
Pabrėža 2013: 36; Lubienė, Pakalniškienė 2015. 
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Žymiai dažnesni praeityje pasikartojančius veiksmus nusakantys laiko 
sakiniai vien su būsimojo laiko veiksmažodžių formomis, pvz.:

(33) ka  tu mẽdọ jms, prisẹvâlgsi kệik benọresi 426
(34) ka  sâulẹ ọsẹlêis, bepalêis 405
(35) ka  drpsi — drpsi, ka  jọukộusi — jọukộusi 242
Tokiuose sakiniuose habitualį padeda atpažinti pagrindinio dėmes veiks-

mažodžio iteratyvumas, apibendrinto subjekto pateiktys (kalbėjimas antru 
asmeniu apie save ir kitus) ar tam tikros su praeitimi susiejamos konkretumo 
nuorodos (parodomieji ar nežymimieji įvardžiai, faziniai prieveiksmiai ar 
veiksmo pasikartojimą ar pabaigą žyminčios frazės), plg.:

(36) ka  tik sùpks, ẹ kuotavûos t ọ u  vãka 328
(37) ka  parvaộusi i t ọ u  sãva darbkla, kàs t ẹ n  bûs sveta klaussẹnûos 

106; 311
(38) jọpẽlẹ paûs k û o k ẹ  tâu, ka  bûsi pradejẹs vâkûotẹ 242
(39) ka  apki.res ta s  lãumẹniejệms, dalsêm žệida 376
(40) kũožnọs krmsls uškûs uš kûojẹs, ka d   isi 343
(41) k a  k ù m è t  jau kki ọkatnnkâ sọsrnks vikã ti, jãu k ũ o k i 

sọrtnsi bũoọ 71
(42) k ã p  žûs, ta  čè vện kàs 275 
(43) ka  krkšts, <...> t ọ u  vãkara nugêrs, ẹ v  s k às  181
Pasikartojančio praeities veiksmo raiškai sakiniuose su ka/ kad/ kaip 

vartojami ir kitokie tarinių raiškos deriniai, kai vienu iš tarinių, išreikštu 
būsimojo arba būtojo laiko veiksmažodžio forma, teikiama nuorodų į veiksmą 
praeityje. Šaltinyje pasitaiko įvairius habitualio aspektus nurodančių sakinių 
su tariniais, išreikštais skirtingomis veiksmažodžių formomis, plg.:

• esamojo (pagrindinis dėmuo) ir būsimojo laiko (šalutinis dėmuo):
(44) ka  isi kè, ànũos (griežlės) beg 283 
(45) mûotrẹškâ neks nepãded, ka  rẽks žemẽlẹ ẹšârtẹ 452

• būtojo laiko (pagrindinis dėmuo) ir būsimojo ar esamojo laiko (šalutinis 
dėmuo):
(46) ka kvepejẹ, ka  nuẽisi ‿lnkàs 360 
(47) žvọngejẹ, ka  vaộus, džin džâng, džin džâng 150

• būsimojo (pagrindinis dėmuo) ir būtojo laiko (šalutinis dėmuo):
(48) ka  bva suodbas, vštas kãrks, kudakộus 267
(49) ka  mès màžesn bùvûom <...> — ẽsêm pakuisẹnetẹ 323
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Taigi, kaip ir TŠT bei ŠŽT tekstų atveju, kai kurie ŠVŽŽ 1 laiko sakinių 
vartojimo modeliai rodo, kad įprastinių ar veiksmų pasikartojimo praeityje 
raiškos laiko sakiniais būdai apima ne vien galimai ryškų ir sugramatintai žy-
mimą praeities veiksmų dažnumą (plg. Habitual Past), bet ir įpročio (Habitual) 
bei apibendrinančio pobūdžio veiksmų (Habitual Generic)17 telkinius, kurie 
naratyvuose gali būti įvairiomis gramatinėmis priemonėmis priartinami prie 
dabarties ar visuomet galimai vyksiančių situacijų. 

Laiko sakiniai su į ateitį orientuotų veiksmų raiška sudaromi ne vien 
su būsimojo‑būsimojo, bet ir su būsimojo–esamojo ar būsimojo–liepiamo-
sios nuosakos veiksmažodžių formomis išreikštais tariniais. Šio tipo sakinių 
semantika susijusi su ateities planavimu (pažadais, grasinimais, prašymais ir 
pan.), pvz.:

(50) ka  bepraộrs kùmèt, vel ọštaisâ 309
(51) ka d  aš numȓọ — vskàs anệms 446
(52) ka d  paọ maišekli — abdọ ẹšrũksẹtâ 410
(53) ka  sọdọckọ, tùjãu atsẹsesi 137
(54) ka  prades vệrtẹ sọ kũnkọọ — nukêlk 352
(55) ka  parisi, padunksnûok i lộnga ẹr ilêiọ 140
(56) ka d  isi, kèpšterek ẹ mộn 288
Sakinių su bendrosios ir momentinės laiko reikšmės prijungimo ro-

dikliais šalutinio dėmens tarinys paprastai būna išreikštas asmenuojamąja 
veiksmažodžio forma. Ši tendencija būdinga ir ŠVŽŽ 1 teikiamos medžiagos 
visumai, išskyrus keletą (pa)dalyvinio laiko sakinio atvejų, plg.: 

(57) ka d  ns g r  ž ẹs  nmi, tuo senẽlẹ nebibva 206
(58) j a u  m ệ r š t ộ n t  mùš i lnta 446
(59) ka  (šeškas) vštûoms smârvẹ p à l e ͘ d  u s , vštas nulãksta 368
(60) aš l i g  p a rẽ j u s i , tùjãu atsisedọ 155

ŠVŽŽ 1 prijungiamųjų laiko sakinių su bendrosios ir momentinės laiko 
reikšmės jungiamaisiais žodžiais gramatinių ir pozicinių modelių pasiskirs-
tymas parodytas 3–8 lentelėse. Didžiausią jų dalį sudaro sudėtiniai laiko 
sakiniai su to paties gramatinio laiko (būtojo‑būtojo, esamojo‑esamojo ar 
būsimojo‑būsimojo) veiksmažodžio formomis pagrindiniame ir šalutinia-
me dėmenyse. Pavyzdžiui, sakinių su ka modeliai dažniausiai sudaromi su 
esamojo‑esamojo (439 vnt./ 46,1%), būtojo‑būtojo (251 vnt./ 26,3%) ir 

17 Apie gramatinio laiko ir aspekto prototipus ir jų telkimosi galimybes bei apie visoms ha-
bitualio situacijoms būdingą imperfektyvumą žr. Croft 2012: 135; 140.
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būsimojo‑būsimojo18 (170 vnt./ 17,85%) laiko veiksmažodžių formomis 
išreikštais tariniais. Vienodo sintaksinio plano tarinių parinktis turintiems 
laiko sakiniams būdinga laisva šalutinio dėmens pozicija (pvz., prepozicinių ka 
Ves, Ves modelio sakinių yra 68,1%, postpozicinių — 25,5%, interpozicinių — 
6,4%; prepozicinių ka Vbūt, Vbūt modelio — 69,3%, postpozicinių — 23,5%, 
interpozicinių — 7,2%). Šalutinio dėmens pozicija įvairi perteikiant ir veiksmų 
vienalaikiškumo, ir sekos santykius, plg.: 

(61) ka  âugâu, bọvâu tũok lašẹnnẹ 373
(62) tũok baidi.klûtis, ka  âuga, bva, neklãusẹ ni vệina 42
(63) ànà bva drmba, ka d  âuga 133
(64) ka  pradejẹ mêrdetẹ, pažàdẹnâu vsùs 431
(65) ti(k) gegtẹ, ka  i sãva vita nuejâu, kukãva 176
(66) tûoks nẹiželis atsrnd, ka  nũtrini 473 
Vienodo sintaksinio plano tarinių parinktys būdingos ir laiko sakiniams 

su kad, kaip ir kumet. Pozicinė šalutinio dėmens pirmenybė pagrindinio 
dėmens atžvilgiu taip pat ryški: prepoziciniai sakiniai su ka sudaro 70,6%, 
su kad(a) — 82,4%, su kaip — 79%, o prepoziciniai su kumet bei su momen-
tinės reikšmės prijungimo rodiklių funkciją atliekančiais tik, lig, jau, tujau(s), 
vos, sau — 100%. Tokia laiko sakinių su momentinės reikšmės prijungimo 
rodikliais struktūra sietina su jau minėtu šių žodelių daugiafunkciškumu ir 
kalbančiojo polinkiu rinktis ikonišką19, o ne inversinį veiksmų sekos nusa-
kymą, plg.: 

(67) t i k  pàjmk (katiną) ž‿ọudẹgũos, t ù j ã u  breš 75
(68) j â u  pasbệng anâm lãiks, ẹ r  ns tùjãu pàt dêl 123
Prepozicinių laiko sakinių su bendrosios ir momentinės laiko reikšmės 

jungiamaisiais žodžiais gausą — 74,16% (žr. 7 ir 8 lenteles) — galėjo kiek 
nulemti ir leksikografiniam šaltiniui svarbios medžiagos atranka, — aptariamo 
tipo laiko sakinių prepozicija kur kas silpniau išreikšta ištisinį kalbos srautą 
fiksuojančiuose ŠŽT (56,6%) ir TŠT (42,3%) tekstuose. 

18 Didesnė pastarųjų dalis (132 vnt./ 13,85%) perteikia su habitualiu, o ne su konkrečia ateitimi 
susijusius santykius.

19 Ikoniškumas sietinas su polinkiu įforminti kalbines struktūras pagal panašumą su patirtimi, 
t. y. chronologinio eiliškumo tvarka (plg. Croft 1990: 164; 194). Esant ikoniškai motyvacijai 
(t. y. atitikimui tarp lingvistinės struktūros ir lingvistinės reikšmės) sudėtinio sakinio dėmenų 
tvarka atitinka loginius ryšius tarp veiksmų (plg. Haiman 1985: 11, Cristofaro 2005: 8).
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–
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–
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–
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–
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–
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–
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–
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–
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–
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–
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–
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–
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)
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%
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%
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–
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at
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–

4 
(2

,4
%

)
–
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–
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–
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–
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–
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–
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–

–
7 

(4
,2

%
)

–
–

5 
(1

1,
9%

)
5 

(1
1,

9%
)

–
–

1 
(4

,5
%

)
1 

(4
,5

%
)

V
li

ep
, k

ad
 V

bū
s

2 
(1

,2
%

)
–

–
2 

(1
,2

%
)

–
–

–
–

–
–

–
–

V e
s, 

ka
d 

V
bū

s 
2 

(1
,2

%
)

–
–

2 
(1

,2
%

)
–

–
–

–
–

–
–

–

IŠ
 V

IS
O

13
6 

(8
2,

4%
)

5 
(3

%
)

24
 

(1
4,

6%
)

16
5 

(~
10

0%
)

16
 

(3
8,

1%
)

 5
 

(1
1,

9%
)

21
 (5

0%
)

42
 

(1
00

%
)

10
 

(4
5,

5%
)

2 
(9

,1
%

)
10

 
(4

5,
5%

)
22

 
(~

10
0%

)



Baltu filoloģija XXIX (2) 2020

101

5 
len

tel
ė 

ŠV
Ž

Ž
 1

, T
ŠT

 ir
 Š

Ž
T

 la
ik

o 
sa

ki
ni

ų 
su

 k
um

et
 st

ru
kt

ūr
in

ia
i i

r 
gr

am
at

in
ia

i m
od

el
ia

i

Ve
ik

s-
m

ų 
ra

išk
a

La
ik

o 
sa

ki
ni

ai
ŠV

Ž
Ž

 1
T

ŠT
ŠŽ

T

Ša
lu

tin
is 

dė
m

uo
Pr

ep
oz

i-
ci

ni
s

In
te

rp
o-

zi
ci

ni
s

Po
st

po
zi

-
ci

ni
s

Iš
 v

iso
Pr

ep
oz

i-
ci

ni
s

In
te

rp
o-

zi
ci

ni
s

Po
st

po
zi

-
ci

ni
s

Iš
 v

iso
Pr

ep
oz

i-
ci

ni
s

In
te

rp
o-

zi
ci

ni
s

Po
st

po
zi

-
ci

ni
s

Iš
 v

iso

pr
ae

i-
ty

je 
(ir

 
ha

bi
tu

-
al

is)

V
bū

s, 
ku

m
et 

V
bū

s 
–

–
–

–
1 

(1
2,

5%
)

–
–

1 
(1

2,
5%

)
–

–
–

–

V
bū

t, 
ku

m
et 

V
bū

t 
2 

(2
8,

6%
)

–
–

2 
(2

8,
6%

)
1 

(1
2,

5%
)

1 
(1

2,
5%

)
2 

(2
5%

)
4 

(5
0%

)
1 

(5
0%

)
–

1 
(5

0%
)

2 
(1

00
%

)

da
ba

r-
ty

je
V e

s, 
ku

m
et 

V
es
 3 

(4
2,

9%
)

–
–

3 
(4

2,
9%

)
2 

(2
5%

)
–

–
2 

(2
5%

)
–

–
–

–

at
eit

yj
e

V
bū

s, 
ku

m
et 

V
bū

s 
1 

(1
4,

3%
)

–
–

1 
(1

4,
3%

)
–

–
1 

(1
2,

5%
)

1 
(1

2,
5%

)
–

–
–

–

V
li

ep
, k

um
et 

V e
s

1 
(1

4,
3%

)
–

–
1 

(1
4,

3%
)

–
–

–
–

–
–

–
–

IŠ
 V

IS
O

7 
(1

00
%

)
–

–
7 

(1
00

%
)

4 
(5

0%
)

1 
(1

2,
5%

)
3 

(3
7,

5%
)

8 
(1

00
%

)
1 

(5
0%

)
–

1 
(5

0%
)

2 
(1

00
%

)



Jūratė PAJĖDIENĖ. Sudėtiniai prijungiamieji laiko sakiniai šiaurės žemaičių tarmėje ..

102

6 
len

tel
ė 

ŠV
Ž

Ž
 1

, T
ŠT

 ir
 Š

Ž
T

 la
ik

o 
sa

ki
ni

ų 
su

 k
ai

p/
 k

ai
p 

tik
/ 

lig
(u

)/
 ti

k/
 tu

ja
u(

s)
/ 

ja
u/

 v
os

 st
ru

kt
ūr

in
ia

i i
r 

gr
am

at
in

ia
i m

od
el

ia
i

Ve
ik

s-
m

ų 
ra

išk
a

La
ik

o 
sa

ki
ni

ai
ŠV

Ž
Ž

 1
T

ŠT
ŠŽ

T

Ša
lu

tin
is 

dė
m

uo
Pr

ep
o-

zi
ci

ni
s

In
te

rp
o-

zi
ci

ni
s

Po
st

po
-

zi
ci

ni
s

Iš
 v

iso
Pr

ep
oz

i-
ci

ni
s

In
te

rp
o-

zi
ci

ni
s

Po
st

po
-

zi
ci

ni
s

Iš
 v

iso
Pr

ep
oz

i-
ci

ni
s

In
te

rp
o-

zi
ci

ni
s

Po
st

po
zi

-
ci

ni
s

Iš
 v

iso

pr
ae

i-
ty

je 
(ir

 
ha

bi
tu

-
al

is)

V
 b

ū
s, 

ka
ip

/l
ig

(u
) 

tik
 V

bū
s

16
 

(8
,7

%
)

1 (0
,6

%
)

2 (1
,1

%
)

19
 

(1
0,

4%
)

1 
(1

,1
%

)
–

–
1 

(1
,1

%
)

1 
(2

,2
%

)
–
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–
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–

–
–
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–
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–
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–
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–
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–
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–
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–
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%
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ik
 V

bū
s

3 (1
,6

%
)

–
–

3 
(1

,6
%

)
–
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–
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–
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%
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V e
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–
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–
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–
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–
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–
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–
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–
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–
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%
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–
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)
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)
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)
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–
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–
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–
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–
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–
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%
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 d
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–
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–
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–
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–
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–

–
6 (3

,7
7%

)

V
es
, k

a,
 k

ad
 V

b
ū

s
6 (0
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–
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–
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Sugretinus šiaurės žemaičių kretingiškių ir telšiškių patarmių šaltiniuose 
rastų sudėtinių sakinių su bendrosios ir momentinės laiko reikšmės prijungimo 
rodikliais analizės duomenis matyti, kad ŠVŽŽ 1 ir TŠT tekstų rinkiniuose 
laiko sakiniai, skirti praeities ar apibendrinimo situacijų nusakymui, vartojami 
panašiu santykiniu dažnumu ~48,7(±0,5)%. ŠVŽŽ 1 ir ŠŽT laiko sakiniais 
panašiu santykiniu dažnumu ~8,55(±0,35)% realizuojama ateities situacijas 
apibūdinančių veiksmų santykio raiška (žr. 8 lentelę). 

Vertinant laiko sakinių struktūrinių modelių skirtinguose žemaitiškų 
tekstų sąvaduose visumas matoma bendra tendencija aptarto tipo sakinius 
vartoti prepoziciškai. Tik TŠT, kurio tekstams būdingas visiškai autentiškas 
kalbos srautas (pokalbiai buvo įrašinėjami paslėptu mikrofonu), stebima 
šiek tiek gausesnė postpozicinių (47,4%) nei prepozicinių20 (42,3%) laiko 
sakinių vartosena. ŠŽT (šiame šaltinyje pateikiami pokalbiai, kurie buvo 
įrašinėjami atvirai; respondentai — vyriausios kartos) santykinai daugiausia 
esama prepozicinių laiko sakinių (56,6%). Dar ryškesnė tendencija vartoti 
prepozicinius laiko sakinius užfiksuota ŠVŽŽ 1 (~74,2%), — tikėtina, kad 
tokią laiko sakinių struktūrinių modelių tendenciją galėjo nulemti taip pat 
vyresnis respondentų amžius bei leksikografinis šio šaltinio profilis, pagrįstas 
išskirtinesnės leksikos iliustracijų atranka21. 

2.2. Laiko sakiniai su ribos reikšmės jungiamaisiais žodžiais

ŠVŽŽ 1 aptinkami laiko sakiniai su prijungimo rodikliais kol (97 vnt.), 
pakol (3 vnt.), lig(i) ‚iki‘ (12 vnt.), priš (11 vnt.)22 (žr. 9 lentelę). 

Prijungimo rodiklį turinčiais laiko ribos sakiniais ŠVŽŽ 1 nusakoma:
• dalinai ar pilnai sutampanti dviejų veiksmų trukmė (kai šalutinio dėmens 

tariniu eina eigos veikslo veiksmažodžio forma), pvz.:
(69) ku o l  mna gvà gãlvà, mãrt nèbijẽs 167
(70) dệrpk, k ọ l  gàl 29
(71) k ọ l  bva pningũ, bva ẹ draugẹškộms 130

20 Sudėtinio sakinio veiksmų seka ikoniškai išdėstoma ir interpoziciniuose sakinių modeliuose, 
plg. (20) pavyzdį. 

21 Tai verifikuoti galima būtų tiriant leksikografinių ir tekstinių duomenų teikiančius kitus šios 
tarmės šaltinius. 

22 Žemaičių leksikografiniuose šaltiniuose laiko jungtuko vaidmuo priskirtas žodeliams kol 
(ŠVŽŽ 1 325; tarmės skirtingumu nuo bendrinės kalbos pasižyminčiame KTŽ atskiru lizdu 
kol neaprašytas), pakol (ŠVŽŽ 2 10; KTŽ 272), lig (KTŽ 214; ŠVŽŽ 1 391; 393). Prielinksniu 
įvardijamam priš /pryš skiriama laiko nurodymo reikšmė (ŠVŽŽ 2 99) ir laiko iki tam tikro 
kalbamojo momento nurodymo funkcija (KTŽ 320).
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9 lentelė
Santykinis ir absoliutinis ŠVŽŽ 1, TŠT ir ŠŽT laiko sakinių su ribos 

jungiamaisiais žodžiais dažnumas

Laiko sakiniai 
Šiaurės žemaičių 
kretingiškių šalti-

niuose
Šiaurės žemaičių telšiškių šaltiniuose

su jungiamuoju žodžiu ŠVŽŽ 1 TŠT ŠŽT
(pa)kol 100 (81,3%)  47 (94%) 11 (100%)
lig 12 (9,8%) 3 (6%) –
priš 11 (8,9%) – –
IŠ VISO 123 (100%) 50 (100%) 100%)

• vieno veiksmo trukmė iki kito veiksmo (kai šalutinio dėmens tariniu 
eina įvykio veikslo veiksmažodžio forma) arba pasikartojančių veiksmų 
trukmė iki šalutiniu dėmeniu nusakomo veiksmo kaip rezultato, pvz.: 
(72) ku o l  ọždệrbûom tọu grãba, bãdas ẹ vãrgas bva 196
(73) tr mtẹ (kortas), k ọ l  gâusi gli 184
(74) tus grûobus rẽk gèrã kâištẹ, k ọ l  bûs gèr 249
Trukmė iki tam tikros ribos gali būti nurodoma pagrindiniame ir šaluti‑

niame dėmenyse (o kartais vien šalutiniame) pavartojant neigiamą veiksma‑
žodžio formą, plg.: 

(75) k  l  neatlgẹna tas žmũogs tâ làtvê, t  l  neka nepadãrẹ 392
(76) k  o l  nẽdegẹ, ẹ nejâu lãukûon 375
(77) nenorejâu dộutẹ, l i k  pàt nedệigọs 391
Laiko riba gali būti dar papildomai paryškinama atliepiamuoju žodžiu 

tol, pvz.:
(78) t ũ o l  daiộuọ, k ũ o l  apki.res 303
(79) t  l  nepaisi, nèpakis, k ọ l  neatspesi, kàs tâu ždâužẹ 299
Šalutinio veiksmo kaip tam tikrų pastangų ir laiko reikalaujančio re-

zultato reikšmė (o būsimojo laiko veiksmažodžio formų parinkties atveju 
papildomai paryškinamas ir veiksmų atlikimo pasikartojimo aspektas) išryš-
kėja tautologinėse konstrukcijose, kai pagrindinio ir šalutinio dėmens tariniu 
eina tos pačios šaknies veiksmažodžio formos (kartais su neiginiu šalutiniame 
sakinyje), plg.: 

(80) vsa vãkara nâȓûojâu, k ọ l  išnâȓûojâu tọu gjẹ 462
(81) vsa vãkara laûojem tus žrus, k ọ l  išlaûojem 373
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(82) vsa rta kakšnûojâu (dalgį), k ọ l  iškakšnûojâu 251
(83) nkstệi keâus, bloâus, ku o l  ẹsblọâu 66
(84) pamerksi tus lnùs, ẹ mrks, k ọ l  šmrks 445
(85) tẽp kũopsi sušlẹs, k ọ l  vãlkti prikũopsi 326
(86) ẹ pavãsari, ẹ rdini makàssi par pọrvna, k ọ l  išmakàssi 412
(87) bàlns ẹ bàlns, k  l ‿ jãu neižbales 45

ŠVŽŽ 1 esama ir habitualio situacijas apibūdinančių laiko ribos sakinių 
su dėmenų tariniais, išreikštais būsimojo‑būsimojo ar esamojo‑esamojo laiko 
veiksmažodžių (skirtingos šaknies) formomis, plg.: 

(88) ku o l  sâulẹ ọsẹlês rẽks dệrptẹ 377
(89) àš ọnsẹlũošẹnọ tọu nệrtini ẹ, k ọ l  nusvêlkọ, prakaitộujọ 402
(90) sln, pàãu, k ọ l  bàižd̑ọvẹn, sgẽnd 182
Habitualio raišką padalyviniuose laiko sakiniuose su prijungimo rodikliu 

priš lemia pagrindinio dėmens tarinys su būsimojo ar esamojo laiko veiks-
mažodžio formomis, plg.: 

(91) nọ pàãu daiộusêm, nọ dũksêm, no dũksêm p r i š  ẽinộnt gltẹ 138
(92) p r i š  drva vãrpộnt pabarstâu (aguonų), ẹr ẹšâug 50; 223
Ateities situacijų trukmę ar svarbų momentą išryškinantys veiksmažo-

diniai sakiniai su kol / lig ir būsimojo‑būsimojo laiko formomis aptinkami 
santykinai rečiau (žr. 10 lentelę) nei sakiniai (veiksmažodiniai su kol / lig ar 
dalyviniai su lig / priš) su liepiamąja nuosaka išreikštu pagrindinio dėmens 
tariniu, pvz.: 

(93) l i g  ti priâuks, vs mèdê ẹždûs 426
(94) l i g  nenusẹplâuni šaukšteli, negêrk 391
(95) tas šedas šmk p r i ( š )  šrdamà 225
(96) túoki nevkẹ, p r i š  pardộudộnt dâ gèrã rẽks kùtntệ 357

ŠVŽŽ 1 aptinkami tik veiksmažodiniai laiko ribos sakiniai su kol ir 
pakol; veiksmažodiniai ir dalyviniai sakiniai su lig23 ir tik dalyviniai laiko 
sakiniai su priš.

23 Sakinių su lig(u) sudarymo modeliai atitiktų dabartinės lietuvių kalbos laiko ribos sakinius 
su iki. 
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) Sugretinus šiaurės žemaičių kretingiškių ir telšiškių patarmių šaltiniuose 

randamų laiko ribos sakinių analizės duomenis matyti, kad dažniau pasiren-
kami sakinių su šalutinio dėmens postpozicija modeliai: ŠVŽŽ 1 jie sudaro 
63,4% visų laiko ribos sakinių, o šiaurės žemaičių telšiškių tekstuose jų yra 
santykinai dar daugiau: TŠT jų yra 72%, о ŠŽT — 100% (žr. 10 ir 11 lenteles). 
Tai sietina su dialogiškumu ir laiko ribos nusakymui patogesniu ikonišku 
veiksmų sekos sudėtinio sakinio dėmenimis išdėstymu. 

Pagal bendrąjį semantinį pobūdį laiko ribos sakinių vartojimas ŠVŽŽ 1 
ir ŠŽT gana panašus kalbant apie praeities situacijas: postpozicinių laiko ribos 
sakinių juose randama ~47(±2)%. Gali būti, kad tai susiję su abiejų šaltinių 
respondentų priklausymu vyriausiajai kartai ir kalbėjimosi pobūdžiu. 

3. Išvados 

XX a. 7–10 dešimtmečių šiaurės žemaičių kretingiškių kalbėjimo fak-
tais iliustruotame Šiaurės vakarų žemaičių žodyne, A–O (ŠVŽŽ 1) randami 
sudėtiniai laiko sakiniai su prijungimo rodikliais ka, kad(a), kaip, kol, tik, 
lig ‚vos‘, lig ‚iki‘, priš, kumet, jau, pakol, tujau, vos, sau. Pagal prijungimo 
rodiklių vartojimo dažnumą panašiomis sekomis išsidėsto ir beveik to paties 
laikotarpio (XX a. 7–9 dešimtmečių) šiaurės žemaičių telšiškių natūralaus 
kalbėjimo srautą reprezentuojančių tekstų rinkiniuose vartojami laiko sakiniai 
(plg. prijungimo rodiklių sekas pagal pavartojimo atvejų dažnumą TŠT: ka, 
kaip, kol, kad, kumet tik, tujau, lig ‚iki‘, lig ‚vos‘ ir ŠŽT: ka, kaip, kad(a), kol, 
pakol, kumet, tik, lig ‚vos‘). 

Tirtuose šiaurės žemaičių kalbėjimo šaltiniuose sakiniai su ka, kad, kaip, 
kol sudaro absoliučią laiko sakinių daugumą (~94% ŠVŽŽ 1, ~95% TŠT ir 
~97% ŠŽT). Kai kurie prijungimo rodikliai turi funkcinius dublikatus: žemai-
tiškas lig gali būti prijungimo rodikliu ne vien tik laiko ribos sakiniuose (ši lig 
funkcija būdinga ir dabartinei lietuvių kalbai), bet ir šalutinio veiksmo kaip 
atskaitos taško sakiniuose; veiksmo kaip atskaitos taško sakiniuose žodeliai lig 
ir tik gali atlikti prijungimo rodiklio funkciją, nors dažniau jie vartojami kaip 
pabrėžiamosios dalelytės; tujau(s) gali būti ir prijungimo rodiklis, ir atliepia-
masis žodis. Tik ŠVŽŽ 1 aptikta šalutinį veiksmą kaip atskaitos tašką žyminčių 
sakinių, kuriuose prijungimo rodiklio funkcija gali būti priskiriama žodeliams 
jau, sau, vos (įprastai jie vartojami kaip pabrėžiamosios dalelytės ar faziniai 
prieveiksmiai). Pavieniai šių žodelių vartojimo atvejai iš pirmo žvilgsnio gali 
pasirodyti ginčytini, nes jų kaip prijungimo rodiklio funkcija išryškėja tik 
pagal analogiją su kitais tam tikros struktūros (prepozicinis šalutinis dėmuo 
ir būtinai kraštinė — šalutinį dėmenį pradedanti — prijungimo rodiklio 
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pozicija) ir semantikos (nusakomos situacijos veiksmų kompaktiškumas ir 
netikėtumas) sakiniais (dažniausiai sudaromais su kaip tik ar tik). 

Visuose trijuose šaltiniuose santykinai dažniausi prijungiamieji laiko 
sakiniai su to paties gramatinio laiko veiksmažodžių formomis abiejuose 
dėmenyse, bet neretai žemaičiai renkasi ir skirtingų gramatinio laiko formų 
pagrindiniame ir šalutiniame dėmenyse derinius. ŠVŽŽ 1 (kaip ir TŠT bei 
ŠŽT) esama nemažai habitualiui nusakyti skirtų laiko sakinių, kurių abu 
tariniai išreikšti būsimojo laiko veiksmažodžio formomis. Tokios praeitį nusa-
kančios situacijos gramatiškai žymimos kaip esančios būsimos atlikties būklėje. 

Pagrindinio sakinio dėmens atžvilgiu laiko sakiniai su bendrosios ir 
momentinės reikšmės jungiamaisiais žodžiais santykinai dažniau vartojami 
prepoziciškai (ŠVŽŽ 1 — 74,2%, ŠŽT — 56,6%, TŠT — 42,3%), o laiko ribos 
sakiniai — postpoziciškai (ŠVŽŽ 1 — 63,4%, TŠT — 72%, о ŠŽT — 100%). 
Toks prijungiamųjų laiko sakinio modelių struktūriškumas gali būti siejamas 
su dialogiškumu ir natūraliame kalbos sraute labiau įprastu ikonišku nei 
inversiniu dviejų veiksmų sekos išdėstymu. 
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KOPSAVILKUMS

Saliktie laika teikumi ziemeļžemaišu izloksnē  
(20. gadsimta otrās puses mantojumā)

Jūratė PAJĖDIENĖ

Rakstā aplūkotas vārdnīcas „Šiaurės vakarų žemaičių žodynas, A–O“ (ŠVŽŽ 1) ilus-
tratīvajā materiālā atrodamo salikto laika teikumu strukturālās un morfosintaktiskās iezīmes. 
Salīdzināšanas nolūkā tika analizēti arī citos ziemeļžemaišu izloksnes avotos — „Taip šneka 
tirkšliškiai“ (TŠT) un „Šiaurės žemaičiai telšiškiai“ (ŠŽT) — atrodamie saliktie laika teikumi.

Pētījumā analizētajos 20. gadsimta otrās puses ziemeļžemaišu dialekta avotos palīgteikumi 
ar ka, kad, kaip, kol veido absolūto laika palīgteikumu vairākumu (~ 94 % ŠVŽŽ 1, ~ 95 % 
TŠT un ~ 97 % ŠŽT). Dažiem subordinatoriem ir funkcionāli dublikāti: žemaišu lig var būt 
subordinators ne tikai palīgteikumos, kas izsaka laika robežu (šī lig funkcija ir raksturīga arī 
mūsdienu lietuviešu valodai), bet arī palīgteikumos, kas izsaka sekundāru darbību kā atskaites 
punktu; šādos palīgteikumos vārdi lig un tik var tikt lietoti subordinatora funkcijā, lai gan tos 
biežāk lieto kā pastiprinājuma partikulas; tujau(s) var izmantot gan kā subordinatoru, gan 
kā korelējošu vārdu. Tikai ŠVŽŽ 1 atrasti palīgteikumi, kas apzīmē sekundāru darbību kā 
atskaites punktu, kuros subordinatora funkcijā lietoti vārdi jau, sau, vos (tos parasti izmanto kā 
pastiprinājuma partikulas vai fāzes adverbus).

Visos trīs avotos salīdzinoši visbiežāk ir sastopami saliktie laika teikumi ar darbības vār-
diem vienā un tajā pašā gramatiskajā laikā abās daļās; tomēr žemaiši mēdz izvēlēties arī dažādu 
gramatisko laiku formu kombinācijas virsteikumā un palīgteikumā. Attiecībā uz virsteikumu 
laika palīgteikumi ar vispārējās un mirkļa nozīmes saistītājvārdiem parasti tiek lietoti prepo-
zicionāli, turpretī laika robežu izteicoši palīgteikumi ir novietoti postpozicionāli. Šāda salikto 
laika teikumu modeļu struktūra var būt saistīta ar dialoģismu un dabiskai valodas plūsmai 
raksturīgāku ikonisku, nevis apgrieztu divu darbību secības attēlojumu.

SUMMARY

Subordinate Clauses of Time in the Northern Samogitian Dialect  
(Based on the Heritage of the Second Half of the Twentieth Century)

Jūratė PAJĖDIENĖ

The article discusses the structural and morphosyntactic features of the subordinate 
clauses of time recorded in the illustrations of The Dictionary of Northwestern Samogitian, 
A–O (ŠVŽŽ 1). For the sake of comparison, temporal clauses found in other sources of the 
Northern Samogitian dialect — Taip šneka tirkšliškiai (TŠT) and Šiaurės žemaičiai telšiškiai 
(ŠŽT) — were analysed as well. 

In the sources of the Northern Samogitian dialect of the second half of the twentieth 
century analysed in the study the clauses with ka, kad, kaip, kol constitute an absolute majo-
rity of temporal clauses (~94% ŠVŽŽ 1, ~95% TŠT and ~97% ŠŽT). Certain subordinators 
have their functional duplicates: Samogitian lig may serve as a subordinator not only in the 
clauses referring to a temporal boundary (this function of lig is also characteristic of Modern 
Lithuanian) but also in clauses referring to a secondary action as the starting point; in clauses 
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referring to an action as the starting point the words lig and tik may serve the function of a 
subordinator, though they are more often used as focus particles; tujau(s) may be used both as 
a subordinator and as a correlative word. Only ŠVŽŽ 1 includes clauses denoting a secondary 
action as the starting point where the function of a subordinator may be assigned to the words 
jau, sau, vos (they are usually used as focus particles or phase adverbs).

Sentences featuring verbs of the same grammatical tense in both clauses are relatively 
most common in all three sources; however, Samogitian speakers also tend to choose combi-
nations of different grammatical tense forms in the main clause and the subordinate clause. 
With respect to the main clause, temporal clauses with connectors of general and momentary 
meaning are usually used prepositionally, whereas clauses expressing a temporal boundary are 
placed postpositionally. Such a structure of models of subordinate temporal clauses may be 
linked to dialogism and iconicity, which is more usual in the natural language flow, rather than 
the inverse presentation of the sequence of two actions. 
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